II. THE BAKERY — CURRENTLY GOSPODARKA KOMUNALNA

Stanistaw Koczela writes in his memoirs:

After the liquidation of the so-called "private initiative," the only remaining entity in the
market was the Municipal Cooperative "Samopomoc Chlopska." It was the sole socialised
organisation in our area capable of operating in accordance with state policy. At that time, it
did not own any premises, whether shops or warehouses. Several of the rented spaces were
owned by the State Treasury, particularly former Jewish buildings managed by the City
Council. Most of the premises, both in the city and the countryside, were rented from private
owners. These spaces were cramped and unsuitable for effective operation, making work
challenging. The warehouse situation was similarly problematic, as goods were stored in
various locations throughout the city, complicating operations for both warehouse workers
and customers.

The first office of the Municipal Cooperative (GS) was located on the ground floor of the
building at 4 3 Maja Street, which was formerly a bank. At the end of 1947, the office was
relocated to the first floor of the building at 2 3 Maja Street, a former Jewish building, after
the junior high school there closed.

After a few years, GS took over an unfinished two-story building located on 3 Maja Street,
which now serves as the home of Gospodarka Komunalna. Once construction was completed,
a bakery was opened on the ground floor, managed by Antoni Wozny, who commuted from
Rzeszow. The first floor was converted into office space. Bread from this bakery was
distributed not only within the Cooperative's catchment area but also throughout Rzeszow
from 1955 to 1957.

In a newsletter published in celebration of the 50th anniversary of the GSHP [Municipal
Cooperative], Adolf Pasciak reflected on his time at the old bakery, which was located in
what is now the Municipal Services building. He shared, "I worked there until the end of
January 1972, and it was truly a difficult experience due to the modest conditions. At that
time, we baked several types of rolls and bread. Even the ordinary rolls, which were baked
directly on the hearth of the oven, had to be dusted with bran. The smoke from the very hot
oven, necessary to accommodate the large volume of bread, filled the bakery. The air was
grey and stinging, and during winter, we couldn't open the windows because of the freshly
baked rolls."
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ADOLF PASCIAK IS RECEIVING A DECORATION.
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